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Додаток № 12 до Договору про участь у проєкті «Відбудуй своє життя»
№ FESL.07.03-IP.02-0BB3/24

Informacje dotyczące przetwarzania danych osobowych dla uczestników projektów
Інформація щодо обробки персональних даних для учасників проєктів
Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 oraz art. 14 ust. 1 i ust. 2 Rozporządzenia UE nr 2016/679 o ochronie danych osobowych ("RODO") informujemy, że:
Відповідно до ст. 13 п. 1 і п. 2 та ст. 14 п. 1 і п. 2 Регламенту ЄС № 2016/679 про захист персональних даних («RODO»), повідомляємо, що:
Administrator danych
Адміністратор даних
Administratorem danych osobowych jest Zarząd Województwa Śląskiego pełniący rolę Instytucji Zarządzającej programu Fundusze Europejskie dla Śląskiego 2021-2027 (IZ FE SL).
Dane osobowe przetwarzane są w Urzędzie Marszałkowskim Województwa Śląskiego.
Siedziba administratora znajduje się w Katowicach przy ul. Ligonia 46, tel. +48 (32) 20 78 888 (centrala), e-mail: kancelaria@slaskie.pl
Informacje dotyczące kontaktu w formie elektronicznej znajdują się na stronie https://bip.slaskie.pl/
Адміністратором персональних даних є Управління Сілезького воєводства, яке виконує функції Керівного органу Програми «Європейські фонди для Сілезького 2021–2027» (IZ FE SL).
Персональні дані обробляються в Управлінні Маршалківському Сілезького воєводства.
Юридична адреса адміністратора: м. Катовіце, вул. Лігоня 46, тел. +48 (32) 20 78 888 (центральний номер), електронна пошта: kancelaria@slaskie.pl
Інформацію щодо електронних форм контактів можна знайти на вебсайті: https://bip.slaskie.pl

Inspektor ochrony danych osobowych
Інспектор із захисту персональних даних
Został wyznaczony inspektor ochrony danych.
Adres e-mail do kontaktu z inspektorem: daneosobowe@slaskie.pl. Pozostałe formy kontaktu są możliwe przy pomocy adresów podanych powyżej.
Aktualne dane teleadresowe inspektora, w tym numer telefonu znajdują się w książce teleadresowej BIP.

[bookmark: _GoBack]Призначено інспектора із захисту персональних даних.
Електронна адреса для зв’язку з інспектором: daneosobowe@slaskie.pl.
Інші способи зв’язку можливі за допомогою адрес, зазначених вище.
Актуальні контактні дані інспектора, включно з номером телефону, містяться в телефонному довіднику BIP.
Cele i podstawy prawne przetwarzania
Цілі та правові підстави обробки персональних даних
Dane osobowe przetwarzamy w związku z realizacją zadań w ramach programu Fundusze Europejskie dla Śląskiego 2021-2027 (FE SL).
Персональні дані обробляються у зв’язку з виконанням завдань у рамках програми «Європейські фонди для Сілезії 2021–2027» (FE SL).
Dane osobowe przetwarzamy w celach:
1. wdrożenia i zarządzania programem,
2. związanych z wydatkowaniem i rozliczeniem środków europejskich w ramach programu, w tym z potwierdzeniem kwalifikowalności wydatków,
3. prowadzenia badań ewaluacyjnych, ekspertyz i analiz,
4. związanych z zapobieganiem wystąpienia nieprawidłowości, wykrywaniem i korygowaniem nieprawidłowości w wydatkowaniu środków europejskich, ochroną interesu finansowego Unii Europejskiej,
5. związanych z zapewnianiem ścieżki audytu.
Персональні дані обробляються з метою:
1. впровадження та управління програмою,
2. пов’язаною з витрачанням та звітністю щодо європейських коштів у рамках програми, зокрема підтвердженням допустимості витрат,
3. проведення оцінювальних досліджень, експертиз та аналізів,
4. запобігання порушенням, виявлення та виправлення порушень у витрачанні європейських коштів, захисту фінансових інтересів Європейського Союзу,
5. забезпечення проведення аудиту.
Dane osobowe przetwarzamy ponieważ:
· wykonujemy obowiązki prawne (art. 6 ust. 1 lit. c RODO);
· wykonujemy zadania w interesie publicznym lub w ramach sprawowania władzy publicznej (art. 6 ust. 1 lit. e RODO);
· jest to niezbędne ze względów związanych z ważnym interesem publicznym i na podstawie prawa Unii (art. 9 ust. 2 lit. g RODO);
· jest to niezbędne do celów archiwalnych w interesie publicznym, do celów badań naukowych lub historycznych lub do celów statystycznych (art. 6 ust. 1 lit. c RODO oraz art. 9 ust. 2 lit. j RODO).


Персональні дані обробляються, оскільки:
• ми виконуємо правові обов’язки (ст. 6, п. 1, літ. c RODO);
• ми виконуємо завдання в інтересах суспільства або в рамках здійснення публічної влади (ст. 6, п. 1, літ. e RODO);
• це необхідно з міркувань важливого суспільного інтересу на підставі права ЄС (ст. 9, п. 2, літ. g RODO);
• це необхідно для архівних цілей у суспільних інтересах, для наукових чи історичних досліджень або для статистичних цілей (ст. 6, п. 1, літ. c RODO та ст. 9, п. 2, літ. j RODO).
Podstawa prawna przetwarzania:
· Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1060 z dnia 24 czerwca 2021 r. ustanawiającego wspólne przepisy dotyczące Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego, Europejskiego Funduszu Społecznego Plus, Funduszu Spójności, Funduszu na rzecz Sprawiedliwej Transformacji i Europejskiego Funduszu Morskiego, Rybackiego i Akwakultury, a także przepisy finansowe na potrzeby tych funduszy oraz na potrzeby Funduszu Azylu, Migracji i Integracji, Funduszu Bezpieczeństwa Wewnętrznego i Instrumentu Wsparcia Finansowego na rzecz Zarządzania Granicami i Polityki Wizowej; („rozporządzenie ogólne”) - w szczególności art. 44, art. 69, art. 72-74, art. 76, art. 82;
· Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1057 z dnia 24 czerwca 2021 r. ustanawiającego Europejski Fundusz Społeczny Plus (EFS+) oraz uchylającego rozporządzenie (UE) nr 1296/2013 („rozp. EFS+”) – w szczególności załączniki;
· Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1056 z dnia 24 czerwca 2021 r. ustanawiającego Fundusz na rzecz Sprawiedliwej Transformacji („rozp. FST”) – w szczególności załącznik III;Ustawa o zasadach realizacji zadań finansowanych ze środków europejskich w perspektywie finansowej 2021-2027(„ustawa wdrożeniowa”) – w szczególności art. 8 ust. 1 pkt 2) oraz art. 8 ust. 2, rozdział 18;
· Ustawa z dnia 14 czerwca 1960 r. – Kodeks postępowania administracyjnego;
· Ustawa z dnia 14 lipca 1983 r. o narodowym zasobie archiwalnym i archiwach (w szczególności art. 6) oraz Rozporządzenie z dnia 18 stycznia 2011 r. Prezesa Rady Ministrów w sprawie instrukcji kancelaryjnej, jednolitych rzeczowych wykazów akt oraz instrukcji w sprawie organizacji i zakresu działania archiwów zakładowych.
Правова основа обробки даних:
·  Регламент Європейського Парламенту та Ради (ЄС) 2021/1060 від 24 червня 2021 р., який встановлює спільні правила щодо Європейського фонду регіонального розвитку, Європейського соціального фонду Плюс, Фонду Сприяння, Фонду справедливої трансформації та Європейського фонду морського, рибного та аквакультурного сектору, а також фінансові положення для цих фондів та для Фонду притулку, міграції та інтеграції, Фонду внутрішньої безпеки та Інструменту фінансової підтримки управління кордонами та візової політики („загальний регламент”) – зокрема ст. 44, ст. 69, ст. 72–74, ст. 76, ст. 82;
· Регламент Європейського Парламенту та Ради (ЄС) 2021/1057 від 24 червня 2021 р., який встановлює Європейський соціальний фонд Плюс (EFS+) та скасовує регламент (ЄС) № 1296/2013 („регламент EFS+”) – зокрема додатки;
· Регламент Європейського Парламенту та Ради (ЄС) 2021/1056 від 24 червня 2021 р., який встановлює Фонд справедливої трансформації („розпорядження FST”) – зокрема Додаток III;
Закон про правила реалізації завдань, фінансованих з європейських коштів у фінансовій перспективі 2021–2027 („закон про впровадження”) – зокрема ст. 8, п. 1, підп. 2 та ст. 8, п. 2, розділ 18;
· Закон від 14 червня 1960 р. – Кодекс адміністративного судочинства;
· Закон від 14 липня 1983 р. про національні архівні ресурси та архіви (зокрема ст. 6) та Регламент від 18 січня 2011 р. Президента Ради Міністрів щодо канцелярської інструкції, уніфікованих переліків справ та інструкцій щодо організації та функціонування архівів підприємств.
Zakres i źródło danych osobowych
Обсяг та джерела персональних даних
Dane osobowe przetwarzamy:
· w zakresie jaki jest niezbędny do realizacji danej sprawy,
· w zakresie w jakim zostaną nam podane bezpośrednio przez osobę, której dane dotyczą,
· w zakresie w jakim zostaną nam podane przez inny podmiot lub innego administratora danych.
Персональні дані обробляються:
• у межах, необхідних для виконання конкретної справи,
• у межах, у яких вони надані безпосередньо особою, яких ці дані стосуються,
• у межах, у яких вони надані іншими суб’єктами або іншими адміністраторами даних.
Dane osobowe najczęściej są przekazywane do IZ FE SL przez beneficjentów, partnerów, podmioty realizujące projekty, za pośrednictwem systemów informatycznych.
W przypadku projektów realizowanych przez Urząd Marszałkowski Województwa Śląskiego, dane są pozyskiwane bezpośrednio od uczestników.
Zakres danych osobowych różni się pomiędzy projektami a także zależy od funduszu udzielającego wsparcie (EFS+, FST). Uczestnikiem jest każda osoba fizyczna, która odnosi bezpośrednio korzyści w danym projekcie.
Персональні дані найчастіше передаються до ІZ FE SL бенефіціарами, партнерами та суб’єктами, які реалізують проєкти, через інформаційні системи.

У випадку проєктів, реалізованих Маршалківським Управлінням Воєводства Сілезія, дані отримуються безпосередньо від учасників.

Обсяг персональних даних різниться між проєктами і залежить від фонду, який надає підтримку (EFS+, FST). Учасником є будь-яка фізична особа, яка безпосередньо отримує вигоду від конкретного проєкту.

Możemy przetwarzać następujące dane osobowe uczestników projektów:
Ми можемо обробляти такі персональні дані учасників проєктів:
1. a) dane identyfikujące (takie jak imię i nazwisko, adres, adres poczty elektronicznej, firma i adres, login, numer telefonu, numer faksu, numer Powszechnego Elektronicznego Systemu Ewidencji Ludności (PESEL), numer identyfikacji podatkowej (NIP), numer w krajowym rejestrze urzędowym podmiotów gospodarki narodowej (REGON) lub inne identyfikatory funkcjonujące w danym państwie, forma prawna prowadzonej działalności, forma własności mienia tej osoby, płeć, wiek, wykształcenie, identyfikatory internetowe),
a) ідентифікаційні дані (такі як ім’я та прізвище, адреса, електронна пошта, компанія та її адреса, логін, номер телефону, номер факсу, номер Загальної електронної системи обліку населення (PESEL), податковий ідентифікаційний номер (NIP), номер у національному державному реєстрі юридичних осіб (REGON) або інші ідентифікатори, що діють у відповідній країні, правова форма здійснюваної діяльності, форма власності майна цієї особи, стать, вік, освіта, інтернет-ідентифікатори),
2. b) dane związane z zakresem uczestnictwa w projekcie (takie jak wymiar czasu pracy, stanowisko, kwota wynagrodzenia, obywatelstwo, obszar według stopnia urbanizacji (DEGURBA), status mieszkaniowy, data rozpoczęcia udziału w projekcie lub wsparciu, data zakończenia udziału w projekcie lub wsparciu, status na rynku pracy, data założenia działalności gospodarczej, kwota przyznanych środków na założenie działalności gospodarczej, kod w Polskiej Klasyfikacji Działalności (PKD) założonej działalności gospodarczej, forma i okres zaangażowania w projekcie, planowana data zakończenia edukacji w placówce edukacyjnej, w której skorzystano ze wsparcia),
b) дані, пов’язані з участю у проєкті (такі як тривалість робочого часу, посада, розмір заробітної плати, громадянство, район за ступенем урбанізації (DEGURBA), житловий статус, дата початку участі у проєкті або підтримці, дата завершення участі у проєкті або підтримці, статус на ринку праці, дата реєстрації підприємницької діяльності, сума наданих коштів на започаткування бізнесу, код у Польській класифікації видів діяльності (PKD) для зареєстрованої діяльності, форма та період залучення до проєкту, планована дата завершення освіти у навчальному закладі, де надавалась підтримка),
3. c) dane, które widnieją na dokumentach potwierdzających kwalifikowalność wydatków (w tym kwota wynagrodzenia, numer rachunku bankowego, numer działki, gmina, obręb, numer księgi wieczystej, numer przyłącza gazowego, numer uprawnień budowlanych, oraz dane dotyczące szczególnych potrzeb osób, o których mowa w art. 2 pkt 3 ustawy z dnia 19 lipca 2019 r. o zapewnianiu dostępności osobom ze szczególnymi potrzebami),
c) дані, що містяться в документах, які підтверджують правомірність витрат (зокрема, сума заробітної плати, номер банківського рахунку, номер ділянки, гміна, округ, номер земельної книги, номер газового підключення, номер будівельних дозволів, а також дані щодо особливих потреб осіб, про які йдеться в ст. 2 п. 3 Закону від 19 липня 2019 р. про забезпечення доступності для осіб з особливими потребами),
Ponadto w przypadku uczestnika projektu otrzymującego wsparcie z EFS+ mogą być także przetwarzane dane dotyczące pochodzenia rasowego lub etnicznego lub zdrowia oraz dane dotyczące terminu zakończenia odbywania kary pozbawienia wolności przez osoby skazane.
Крім того, у разі учасника проекту, який отримує підтримку з EFS+, також можуть оброблятися дані щодо расового або етнічного походження, стану здоров’я, а також дані про термін завершення відбування покарання позбавлення волі для засуджених осіб.

Informacje o odbiorcach danych
Інформація про отримувачів даних
Odbiorcami danych osobowych będą:
· osoby upoważnione przez administratora danych osobowych (pracownicy IZ FE SL),
podmioty upoważnione na podstawie przepisów prawa (w tym dane będą udostępniane ministrowi właściwemu do spraw rozwoju regionalnego, ministrowi właściwemu do spraw finansów publicznych, instytucjom kontrolującym i audytowym),
· dostawcy usług w takich obszarach jak: usługi pocztowe lub kurierskie, operatorzy platform do komunikacji elektronicznej, podmioty wykonujące lub dostarczające systemy informatyczne niezbędne do funkcjonowania Urzędu, podmioty zapewniające obsługę archiwalną, wykonawcy usług w zakresie badań ewaluacyjnych, ekspertyz i analiz, tłumaczeń,
· w przypadku prowadzenia postępowania administracyjnego odbiorcami mogą być podmioty biorące w nim udział: powołani biegli, świadkowie, strony i inni uczestnicy postępowań administracyjnych, ośrodek mediacyjny/ mediator,
· zakresie stanowiącym informację publiczną dane będą ujawniane każdemu zainteresowanemu taką informacją.
Nie zamierzamy przekazywać danych osobowych do państwa trzeciego lub organizacji międzynarodowej.
Отримувачами персональних даних будуть:
· особи, уповноважені адміністратором персональних даних (співробітники ІZ FE SL);
· суб’єкти, уповноважені на підставі законодавства (зокрема, дані можуть надаватися міністру, відповідальному за регіональний розвиток, міністру фінансів, контрольним та аудиторським установам);
· постачальники послуг у таких сферах, як поштові та кур’єрські послуги, оператори платформ електронної комунікації, суб’єкти, що виконують або надають інформаційні системи, необхідні для функціонування Уряду, суб’єкти, що забезпечують архівне обслуговування, виконавці послуг у сфері оцінювальних досліджень, експертиз і аналізів, перекладів;
· у разі проведення адміністративного провадження отримувачами можуть бути суб’єкти, що беруть у ньому участь: призначені експерти, свідки, сторони та інші учасники адміністративних процедур, медіаційний центр/медіатор;
· у межах інформації, що є публічною, дані будуть надаватися кожному зацікавленому такою інформацією.
Ми не збираємось передавати персональні дані до третіх країн або міжнародних організацій.
Okres przechowywania danych
Термін зберігання даних
Dane osobowe będą przechowywane na zasadach określonych w art. 82 rozporządzenia ogólnego, bez uszczerbku dla toczącego się postępowania administracyjnego / sądowoadministracyjnego, zasad regulujących trwałość projektu, zasad regulujących pomoc publiczną oraz krajowych przepisów dotyczących archiwizacji dokumentów.
Персональні дані зберігатимуться відповідно до положень статті 82 Загального регламенту (RODO), без шкоди для триваючого адміністративного або судово-адміністративного провадження, правил, що регулюють тривалість проєкту, норм, що регулюють державну допомогу, а також національних положень щодо архівування документів.
Prawa osób, których dane dotyczą
Права осіб, персональні дані яких обробляються
Przysługuje Państwu:
· prawo dostępu do swoich danych osobowych oraz informacji na temat sposobu ich przetwarzania,
· prawo żądania poprawienia danych,
· prawo żądania usunięcia danych - uwzględniając jednak ograniczenia, o których mowa w art. 17 ust. 3 RODO, nie zawsze będziemy mogli takie żądanie zrealizować,
· prawo ograniczenia przetwarzania danych,
· prawo do wniesienia sprzeciwu wobec przetwarzania w sytuacji, w której podstawą przetwarzania jest art. 6 ust. 1 lit. e) RODO.


Ви маєте право:
• на доступ до своїх персональних даних та інформації про спосіб їх обробки,
• вимагати виправлення своїх даних,
• вимагати видалення своїх даних — однак з урахуванням обмежень, зазначених у ст. 17 п. 3 RODO, ми не завжди зможемо виконати таку вимогу,
• вимагати обмеження обробки своїх даних,
• подати заперечення проти обробки даних у ситуації, коли підставою для обробки є ст. 6 п. 1 літ. e) RODO.
Poszczególne prawa można realizować kontaktując się z administratorem danych lub inspektorem ochrony danych.
Ponadto istnieje możliwość wniesienia skargi do Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych gdy uznają Państwo, że przetwarzanie danych osobowych narusza przepisy RODO. Kontakt do Urzędu Ochrony Danych Osobowych: https://uodo.gov.pl/pl/p/kontakt
Окремі права можна реалізувати, зв’язавшись із адміністратором даних або інспектором із захисту даних.
Крім того, Ви маєте право подати скаргу до Голови Управління із захисту персональних даних, якщо вважаєте, що обробка Ваших персональних даних порушує положення GDPR.
Контакт із Управлінням із захисту персональних даних: https://uodo.gov.pl/pl/p/kontakt
Obowiązek podania danych
Обов’язок надання даних

Podanie danych osobowych jest obowiązkowe, a konsekwencją niepodania danych osobowych będzie brak możliwości uczestnictwa w projekcie.
Надання персональних даних є обов’язковим, а наслідком ненадання персональних даних буде неможливість участі в проєкті.
Zautomatyzowane przetwarzanie i profilowanie
Автоматизоване опрацювання та профілювання даних
Dane osobowe nie będą wykorzystywane do zautomatyzowanego podejmowania decyzji ani profilowania, o którym mowa w art. 22 RODO.
Персональні дані не будуть використовуватися для автоматизованого прийняття рішень або профілювання, про які йдеться у статті 22 Регламенту (ЄС) 2016/679 (RODO).
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